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PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D V\PERO\
9 návode na obsluhu� na obale� na typovom ůtítku a na produktovƏch etiketách sŹ 

použité nasledujŹce vƏstražné upozornenia� 

Preĕítajte si návod na obsluhu� 'Əza na vysávanie hladkƏch a 
tvrdƏch podláh

Pred vƏmenou nadstavcov� 
pred ĕistením produktu a keĚ 
produkt nepoužívate� vypnite ho 
a odpojte ho z napájania�

'Əza na vysávanie kobercov

'Əza na vysávanie prachu a 
neĕistôt z rƏh� spojov a prasklín

5eůpektujte vƏstražné a 
bezpeĕnostné upozornenia�

'Əza na vysávanie prachu a 
neĕistôt z pohoviek a vankŹůov

1ebezpeĕenstvo ֑ Źrazu 
elektrickƏm prŹdom�

)ilter na vysávanie vody alebo 
inƏch kvapalín

Priemer )ilter nie je vhodnƏ na vysávanie 
vody ani inƏch kvapalín�

StriedavƏ prŹd�striedavé napĈtie Produkt používajte iba vo vnŹtri�

%ezpeĕnostné upozornenia
0anipulaĕné pokyny

$k vysávanƏ materiál presiahne 
teplotu �4�ּ؃&� hrozí riziko 
požiaru�

=naĕka &E potvrdzuje zhodu 
so smernicami EÛ� ktoré sŹ 
relevantné pre produkt�
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TEPOVAČ

 � ÛYRG
%lahoželáme 9ám ku kŹpe 9áůho nového 
vƏrobku� 5ozhodli ste sa pre veňmi 
kvalitnƏ vƏrobok� 1ávod na obsluhu je 
sŹĕasŶou tohto vƏrobku� 2bsahuje dôležité 
upozornenia tƏkajŹce sa bezpeĕnosti� 
používania a likvidácie� Skôr ako zaĕnete 
vƏrobok používaŶ� oboznámte sa so 
vůetkƏmi pokynmi k obsluhe a bezpeĕnosti� 
9Ərobok používajte iba v sŹlade s popisom 
a v uvedenƏch oblastiach používania� 
9 prípade postŹpenia vƏrobku Ěalůím 
osobám odovzdajte aj vůetky dokumenty 
patriace k vƏrobku�

 � PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
   Produkt je urĕenƏ vƏluĕne na 

nasledovné druhy použitia�
 – Tepovanie tvrdƏch podláh� kobercov 

a ĕalŹnenia
 – Suché a mokré vysávanie v 

sŹkromnƏch priestoroch� napr� v 
domácnosti� v dielni� v aute alebo v 
garáži

 – 9ysávanie vody
   Produkt je vhodnƏ na vysávanie vody 

a neĕistôt s teplotou nie vĈĕůou ako 
�4�ּ؃&�

   1iektoré materiály môžu vytvoriŶ 
vƏbuůné pary alebo zmesi� keĚ 
prejdŹ odsávaním� 1ikdy nevysávajte 
nasledovné materiály�
 – 9Əbuůné alebo zápalné plyny� tekutiny 

a reaktívne ĕastice prachu
 9ysávanie tƏchto materiálov 

predstavuje nebezpeĕenstvo pre 
zdravie a je zakázané�

 – 5eaktívne kovové prachové ĕastice 
�napr� hliník� horĕík a zinok v 
kombinácii so silno zásaditƏmi alebo 
kyslƏmi ĕistiacimi prostriedkami�

 – 1ezriedené� silné kyseliny a lŹhy
 – 2rganické rozpŹůŶadlá �napr� benzín� 

riedidlá na farby� acetŒn� horŹci olej�

 Tieto látky môžu na produkte 
spôsobiŶ korŒziu�

 – Sadze a tlejŹci popol
 – Prach z cementu� sadry a vápna
 – 0alé predmety alebo popol z 

komínov� pecí na uhlie� popolníkov 
alebo grilov

 – Popol alebo neĕistoty z kotlov a 
olejovƏch pecí

   $kékoňvek iné použitie alebo zmena 
produktu sa považujŹ za použitie 
mimo urĕenia a môžu spôsobiŶ 
nebezpeĕenstvá ako smrŶ� poranenie 
tela a poůkodenie produktu� 

   9Ərobca nepreberá záruku za ůkody� 
ktoré vzniknŹ neodbornƏm používaním 
produktu� 

   Produkt je urĕenƏ vƏluĕne na používanie 
v domácnosti� 

   Produkt nie je urĕenƏ na komerĕné�
priemyselné použitie ani na podobné 
Źĕely�

 � RR]VDK GRGûYN\
Po vybalení produktu skontrolujte� ĕi je 
balenie kompletné a ĕi sŹ vůetky ĕasti v 
dobrom stave� Pred použitím odstráŎte 
vůetky obalové materiály�

� 9eko nádoby
� .ovová nádoba
4 2toĕné kolieska
� 2hybná nasávacia hadica so striekacou 

hadicou
� Sacie trubice so striekacou hadicou
� 1ádrž na vodu
� Podlahová dƏza
� Ñtrbinová dƏza
� 'Əza na ĕalŹnenie
� 'Əza na tepovanie ĕalŹnenia
� 'Əza na tepovanie zeme
� PenovƏ ƞlter
� Papierové ƞltraĕné vrecko
� |istiaci prostriedok
� SŹprava 2�krŹžku
� 1ávod na obsluhu
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 � PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred ĕítaním sa oboznámte so vůetkƏmi 
funkciami produktu�
2br�ּ$
[1] 'ržadlo
[2] Spínaĕ ĕerpadla
[3] Prípojka na striekanie
[4] 9eko nádoby �vrátane systému a telesa 

motorového pohonu�
[5] =ápadka
[6] Prípojka na nasávanie
[7] .ovová nádoba
[8] 'ržiak na prísluůenstvo
[9] 2toĕné koliesko
[!] 9ypŹůŶací otvor
["] 1apájací kábel so zástrĕkou
[#] 9ypínaĕ
2br� %
[$] 9eko
[%] 'ržiak na kábel
[&] 1ádrž na vodu
['] 5ebro
[(] )iltraĕnƏ kôů
[)] 9Əpust vody
2br� &
[*] Podlahová dƏza
[+] 'Əza na ĕalŹnenie
[,] Ñtrbinová dƏza
[-] 'Əza na tepovanie zeme
[.] Spojka striekacej hadice
[/] 'Əza na tepovanie ĕalŹnenia
[0] Spojka striekacej hadice
[1] Tesniaci krŹžok
[2] Papierové ƞltraĕné vrecko
[3] PenovƏ ƞlter
2br� '
[4] 5ukovĈŶ
[5] Páĕka na striekanie
[6] 2hybná nasávacia hadica
[7] 2dblokovacie tlaĕidlo �spojka nasávacej 

hadice�
[8] Spojka striekacej hadice �ohybná 

nasávacia hadica�
[9] 2dblokovacie tlaĕidlo �spojka striekacej 

hadice�

[:] Spojka nasávacej hadice
[;] Prípojka na striekanie �rukovĈŶ�
[<] 5egulátor vzduchu
[=] Spojka striekacej hadice �sacia trubica�
[>] 2dblokovacie tlaĕidlo �sacia trubica�
[?] Striekacia hadica
[@] Prípojka na striekanie �sacia trubica�
[A] Sacia trubica

1ie je vyobrazené�

[B] |istiaci prostriedok
[C] SŹprava 2�krŹžku

 � THFKQLFNĝ ŹGDMH

THSRYDĕ PWS 20 F5
|íslo modelu
ֹso zástrĕkou 9'E� HG12963
ֹso zástrĕkou %S� +*������%S
ֹso zástrĕkou &+� +*������&+
0enovitƏ vstupnƏ 
vƏkon� ����ּ:
'eklarovanƏ vƏkon vo 
vypnutom stave� :ּ���ת
0enovité vstupné 
napĈtie�

���֑�4� 9a� 
����� +z

Sacia sila� ���ּairZattov
Podtlak� ���ּmbar 

���ּkPa�
Sací vƏkon� ��ּl�s
5ozpraůovací tlak� �ּbar
5ƏchlosŶ 
rozpraůovania� ��� l�min
Trieda ochrany� II�

�dvojitá izolácia�
IP druh ochrany� IPX4
'Ňžka ohybnej hadice� pribl�ּ�ּm
'Ňžka sacích trubíc� 4��� cm
'Ňžka napájacieho 
kábla� pribl�ּ7��ּm
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KRYRYû QûGRED
5ozmery �Èּ9ּצ�� cmּ����ּצ���7ּ
+rubƏ objem� �� l
|istƏ objem� �� l
.apacita na tekutiny� ma[� ��ּl

 � %H]SHĕQRVWQƏ SUYRN
   .eĚ sa kovová nádoba [ּ7] naplní� 

produkt prestane vysávaŶ� TƏm sa 
zabráni preteĕeniu a poůkodeniu 
elektromotora�

%H]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PRED POUùIT�0 
PRODUKTU SA 
O%OZNb0TE SO VÑETKñ0I 
%EZPEČNOSTNñ0I 
UPOZORNENIA0I A 
POKYN0I NA POUùITIE� 
KE� %UDETE TENTO 
PRODUKT ODOVZDbVAØ 
�A/EJ� ODOVZDAJTE 
AJ KO0P/ETNÛ 
DOKU0ENTbCIU K 
PRODUKTU�
9 prípade poůkodenia 
z dôvodu nedodržania 
tohto návodu na obsluhu 
zaniká nárok na záruku� =a 
následne vzniknuté ůkody 
nepreberáme žiadnu záruku� 
9 prípade majetkovƏch 
alebo personálnych ůkôd 
z dôvodu neodborného 

používania alebo nedodržania 
bezpeĕnostnƏch upozornení 
nepreberáme žiadnu 
zodpovednosŶ�

DHWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP
 m

VñSTRA+A� 
NE%EZPEČENSTVO 
O+ROZENIA 
ùIVOTA A 
NE%EZPEČENSTVO 
NE+ODY PRE 
%ATO«ATb A DETI� 
1ikdy nenechávajte 
deti bez dozoru 
s obalovƏm 
materiálom� E[istuje 
nebezpeĕenstvo 
udusenia obalovƏm 
materiálom� 'eti 
ĕasto podceŎujŹ 
nebezpeĕenstvá�

   Tento produkt môžu 
používaŶ deti od � rokov 
a starůie� ako aj osoby 
so zníženƏmi fyzickƏmi� 
zmyslovƏmi alebo 
duůevnƏmi schopnosŶami� 
alebo nedostatkom 
skŹseností a vedomostí� 
ak sŹ pod dozorom 
alebo boli pouĕené 
ohňadom bezpeĕného 
používania vƏrobku a 
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z toho vyplƏvajŹcich 
nebezpeĕenstiev�
  'eti sa nesmŹ s produktom 
hraŶ�
  |istenie a Źdržbu nesmŹ 
vykonávaŶ deti mladůie ako 
� rokov a starůie deti musia 
byŶ pri tƏchto ĕinnostiach 
pod dozorom�

PRXƗķYDQLH Y VŹODGH V 
XUĕHQķP

 m

VñSTRA+A� NHEH]SHĕHQ-
VWYR SRUDQHQLD� 1eodbor�
né použitie môže spôsobiŶ 
zranenia� Tento produkt 
používajte vƏluĕne podňa 
tohto návodu� 1epokŹůajte 
sa produkt žiadnym spôso�
bom meniŶ�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
 m

NE%EZPEČENSTVO� 
RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SUŹGRP� 1epokŹůajte 
sa opravovaŶ produkt 
svojpomocne� 9 prípade 
poruchy môžu opravy 
vykonávaŶ vƏluĕne 
kvaliƞkovaní odborníci�
 m

VñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� 
Elektrické ĕasti produktu 
neponárajte do vody alebo 
inƏch kvapalín� Produkt 

nikdy nedržte pod teĕŹcou 
vodou�
 m

VñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� 
1epoužívajte poůkodenƏ 
produkt� $k je produkt 
poůkodenƏ� odpojte ho z 
napájania a obráŶte sa na 
predajcu�
 m

VñSTRA+A� 
NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD� Pred 
vykonaním ĕistiacich prác 
a keĚ produkt nepoužívate� 
vypnite ho a odpojte od 
napájania�
   Produkt nepoužívajte� ak 
spadol�
   Pred zapojením sieŶovej 
zástrĕky do napájania� 
'bajte na to� aby menovité 
napĈtie na typovom ůtítku 
produktu zodpovedalo 
sieŶovému napĈtiu váůho 
napájania�
   SieŶovŹ zástrĕku a 
napájací kábel pravidelne 
kontrolujte� ĕi nie sŹ 
poůkodené� .eĚ je napájací 
kábel poůkodenƏ� musí 
ho vymeniŶ vƏrobca� jeho 
zákaznícka služba alebo 
podobne kvaliƞkovaná 
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osoba� aby sa prediůlo 
nebezpeĕenstvám�
  &hráŎte napájací kábel 
pred poůkodením� 
1enechajte ho visieŶ 
nad ostrƏmi hranami a 
nestláĕajte ho� ani ho 
neohƏbajte� 1apájací 
kábel držte v dostatoĕnej 
vzdialenosti od horŹcich 
plôch a otvoreného 
plameŎa�

OEVOXKD

 m

VñSTRA+A� RL]LNR 
SRUDQHQLD D SRƗLDUX� 

Produkt nikdy 
nepoužívajte na 
vysávanie vody� 
neĕistôt a materiálov 
s teplotou vyůůou ako 
�4�ּ؃&�

   9ytiahnite sieŶovŹ zástrĕku 
zo zásuvky

 –$k sa vyskytne porucha�
 –Skôr ako nasadíte�
vymeníte prísluůenstvo�
 –Skôr ako budete produkt 
ĕistiŶ�
 –$k produkt dlhůiu dobu 
nepoužívate�
 –Poĕas bŹrky a
 –Po každom použití�

   Pri odpájaní produktu zo 
zásuvky Ŷahajte za sieŶovŹ 
zástrĕku� nie za napájací 
kábel�
   Poůkodené diely sa musia 
nahradiŶ originálnymi 
náhradnƏmi dielmi�
  1ezakrƏvajte ventilaĕné 
otvory poĕas prevádzky� 
5iziko prehriatia a 
poůkodenia produktu�
   Produkt sa smie zapájaŶ 
len do zásuvky chránenej 
prŹdovƏm chrániĕom� 
ktorého menovitƏ zvyůkovƏ 
prŹd nepresahuje ��ּm$�

ČLVWHQLH D VNODGRYDQLH
 m

VñSTRA+A� 
NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD� Pred ĕistením 
a keĚ produkt nepoužívate� 
odpojte ho z napájania�
   Produkt� napájací kábel a 
sieŶovŹ zástrĕku chráŎte 
pred prachom� priamym 
slneĕnƏm žiarením� 
kvapkajŹcou a striekajŹcou 
vodou�
   Produkt skladujte na 
chladnom� suchom mieste� 
chránenƏ pred vlhkosŶou a 
mimo dosahu detí�



113SK

   Produkt chráŎte pred 
teplom� Produkt 
neumiestŎujte do blízkosti 
otvoreného ohŎa alebo 
zdrojov tepla� ako sŹ kachle 
alebo ohrievaĕe�

 � PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
 � V\EDOHQLH

 m

VñSTRA+A�
 u Produkt a obaly nie sŹ hraĕky pre 

deti� 'eti sa nesmŹ hraŶ s plastovƏmi 
vreckami� fŒliami a malƏmi ĕasŶami� 
+rozí nebezpeĕenstvo prehltnutia a 
udusenia�

 o 8istite sa� že balenie je Źplné a 
nepoůkodené� $k zistíte� že nejaké ĕasti 
chƏbajŹ alebo sŹ poůkodené� produkt 
nepoužívajte a obráŶte sa na predajcu�

 Produkt používajte len vtedy� keĚ 
vám budŹ dodané chƏbajŹce diely 
alebo nebudŹ vymenené chybné 
diely� Používanie neŹplného alebo 
poůkodeného produktu predstavuje 
nebezpeĕenstvo pre osoby a predmety�

1. 5ozbaňte vůetky diely a položte ich na 
rovnƏ a stabilnƏ povrch�

2. 2dstráŎte vůetky obalové materiály a 
prepravné poistky� ak tam sŹ�

 � PUHG SRXƗLWķP

 m

VñSTRA+A�
 u $k sa produkt prevádzkuje s 

elektrickƏm napájaním� ktoré sa 
nezhoduje s Źdajmi na typovom 
ůtítku� hrozí riziko nehôd�

 u 1apájacie napĈtie a frekvencia zdroja 
energie sa musia zhodovaŶ s Źdajmi 
na typovom ůtítku produktu�

 m

VñSTRA+A�
Pred vƏmenou nadstavcov� pred 
ĕistením produktu a keĚ produkt 
nepoužívate� vypnite ho a odpojte 
ho z napájania�

 � OGREUDWLH YHND QûGRE\
UPOZORNENIE

 u 9eko nádoby [ּ4] dajte dole�
 ֑ Pred tƏm� ako namontujete otoĕné 
kolieska [ּ9]� 

 ֑ .eĚ chcete nainůtalovaŶ penovƏ 
ƞlter [ּ3]� 

 – .eĚ chcete nainůtalovaŶ� príp� 
vymeniŶ papierové ƞltraĕné 
vrecko [ּ2] a 

 – .eĚ chcete vyprázdniŶ kovovŹ 
nádobu [ּ7].

1. =ápadky [ּ5] otvorte tak� že ich 
odtiahnete od kovovej nádoby [ּ7].

2. =dvihnite západky [ּ5] a oddeňte ich od 
rebraּ ['].

3. 'ržadlo [ּ1] držte pevne a odoberte veko 
nádoby [ּ4] z kovovej nádoby [ּ7].

 )iltraĕnƏ kôů [ּ(] sa na inůtaláciu 
penového ƞltraּ[3] odkryje�

4. $k chcete veko nádoby [ּ4] zaistiŶ 
na kovovej nádobe [ּ7]� tieto kroky 
vykonajte v opaĕnom poradí�

5. 'ržadlo [ּ1] po použití alebo pred tƏm� 
ako produkt uskladníte� zaklapnite 
nadol�

 � 0RQWûƗ RWRĕQƏFK NROLHVRN
1. Položte kovovŹ nádobu [ּ7] dole hlavou 

tak� aby jej dno smerovalo nahor�
2. 2toĕné kolieska [ּ9] zasŹvajte až 

na doraz do ůtrbiny v plastovƏch 
držiakoch� až kƏm otoĕné kolieska 
zreteňne nezacvaknŹ�

3. Skontrolujte� ĕi sa vedia otoĕné 
kolieska [ּ9] voňne otáĕaŶ�
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 � IQůWDOûFLD ƞOWUD

 m

POZOR�
 u Produkt nikdy nepoužívajte bez 

penového ƞltra [ּ3]� 9ysávané látky 
môžu obsahovaŶ kov alebo tvrdé� 
ostré ĕastice� ktoré môžu poůkodiŶ 
motor alebo spôsobiŶ zásah 
elektrickƏm prŹdom� 2krem toho 
penovƏ ƞlter chráni ƞltraĕnƏ kôůּ [(] 
a motor pred vlhkosŶou pri mokrom 
vysávaní a tepovaní� 

UPOZORNENIE
 u Papierové ƞltraĕné vrecko [ּ2] je 

vhodné vƏluĕne na suché vysávanie�

PHQRYƏ ƞOWHU �WHSRYDQLH/PRNUĝ/VXFKĝ 
Y\VûYDQLH�
1. 2bráŶte veko nádoby [ּ4].
2. PenovƏ ƞlter [3] Źplne nasaĚte na 

ƞltraĕnƏ kôů [(].

PDSLHURYĝ ƞOWUDĕQĝ YUHFNR �VXFKĝ 
Y\VûYDQLH�

 o Tesniaci krŹžok [ּ1] papierového 
ƞltraĕného vreckaּ [2] nasaĚte na 
prípojku na nasávanie [ּ6] v kovovej 
nádobeּ [7]� Tesniaci krŹžok musí 
pasovaŶ do okrŹhleho rebra na prípojke 
na nasávanie�

 � PULSRMHQLH/RGVWUûQHQLH 
RK\EQHM QDVûYDFHM KDGLFH D 
VWULHNDFHM KDGLFH

1. Spojku nasávacej hadice [ּ:] nasmerujte 
na prípojku na nasávanie [ּ6].

2. Spojku nasávacej hadice [ּ:] pomaly 
zasŹvajte do prípojky na nasávanie [ּ6]� 
až kƏm odblokovacie tlaĕidloּ [7] 
nezacvakne�

3. -emnƏm potiahnutím spojky nasávacej 
hadice [ּ:] skontrolujte� ĕi je ohybná 
nasávacia hadica [ּ6] nainůtalovaná 
správne� 2hybná nasávacia hadica je 
nainůtalovaná správne� ak sa spojka 
nasávacej hadice nehƏbe�

4. Skontrolujte� ĕi sa vie ohybná nasávacia 
hadica [ּ6] voňne otáĕaŶ�

5. Spojku striekacej hadice [ּ8] pomaly 
zasŹvajte na prípojku na striekanie [ּ3]� 
až kƏm odblokovacie tlaĕidloּ [9] 
nezacvakne�

6. 2dstránenie striekacej hadice� 
2dblokovacie tlaĕidlo [9] zatlaĕte nadol� 
Spojku striekacej hadice [8] stiahnite z 
prípojky na striekanie [3].

7. 2dstránenie ohybnej nasávacej 
hadice [ּ6]� 2dblokovacie tlaĕidlo [7] 
zatlaĕte nadol� Spojku nasávacej 
hadiceּ [:] vytiahnite z prípojky na 
nasávanie [ּ6].

 � PULSRMHQLH VDFHM WUXELFH
UPOZORNENIE

 u Sacie trubice [ּA] sŹ rovnaké� TƏm 
pádom môžete produkt používaŶ s 
jednom samostatnou sacou trubicou 
alebo s oboma sacími trubicami�

1. Spojku striekacej hadice [ּ=] nasmerujte 
na prípojku na striekanie [ּ;] na 
rukovĈtiּ [4].

2. Saciu trubicu [ּA] nasŹvajte na 
rukovĈŶ [4]� až kƏm odblokovacie 
tlaĕidlo [ּ>] nezacvakne�

3. 9oliteňné� 'ruhŹ saciu trubicu [ּA] 
pripojte k prvej sacej trubici� ktorá 
už je pripojená k rukovĈtiּ [4]� Spojku 
striekacej hadice [ּ=] na druhej 
sacej trubici pripojte k prípojke na 
striekanieּ[@] na prvej sacej trubici�
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 � PULSRMHQLH GƏ]
PRGODKRYû GƏ]D/ůWUELQRYû GƏ]D/GƏ]D QD 
ĕDOŹQHQLH

 o -ednu z dƏz [ּ*]�[+]�[,] nasuŎte až na 
doraz na rukovĈŶ [ּ4] alebo spodnƏ 
koniec sacej trubice [ּA].

DƏ]D OEODVŶ SRXƗLWLD
Podlahová 
dƏza [ּ*]

   Tvrdé a rovné 
povrchy

   .oberce alebo 
podobné povrchy

'Əza na 
ĕalŹnenie [ּ+]

   |alŹnenƏ nábytok
   9ankŹůe
   Sedaĕky v autách

Ñtrbinová 
dƏza [ּ,]

   5yhy
   Spoje
   Pohovky
   Ûzke miesta

DƏ]\ QD WHSRYDQLH
1. Spojku striekacej hadice [ּ.]�[0] na dƏze 

na tepovanie [ּ-]�[/] nasmerujte na 
prípojku na striekanie [ּ@].

2. 'Əzu na tepovanie [ּ-]�[/] nasuŎte až na 
doraz na saciu trubicu [ּA].

DƏ]D OEODVŶ SRXƗLWLD
'Əza na 
tepovanie 
zeme [ּ-]

   Tvrdé a rovné 
povrchy

   .oberce alebo 
podobné povrchy

'Əza na 
tepovanie 
ĕalŹnenia [ּ/]

   |alŹnenƏ nábytok
   Sedaĕky v autách

 � NDSOQHQLH/PRQWûƗ QûGUƗH QD 
YRGX

1. 9eko [ּ$] nádrže na vodu [&] vyklopte 
hore�

2. 1ádrž na vodu [&] naplŎte vodou z 
vodovodu� $k je ĕistená plocha silne 
zneĕistená� doplŎte vhodnƏ ĕistiaci 
prostriedok�

3. 9eko [ּ$] nádrže na vodu [ּ&] zaklapnite 
dole� 9eko musí zreteňne zacvaknŹŶ�

4. 9Əpust vody [ּ)] na nádrži na vodu [ּ&] 
nasmerujte na prístup vody na zadnej 
strane veka nádoby [ּ4].

5. 1ádrž na vodu [ּ&] zatlaĕte dole až na 
doraz�

6. $k chcete nádrž na vodu [ּ&] 
odmontovaŶ� potiahnite ju z veka 
nádobyּ [4] nahor�

 � OEVOXKD
 � ZDSQXWLH/Y\SQXWLH

1. PUķSUDYD�
 – Skontrolujte� ĕi sŹ vůetky ĕasti riadne 

pripojené�
 – =ahasprujte veko nádoby [ּ4].
 – 9ypnite produkt�

2. =ástrĕku [ּ"] zapojte do vhodnej 
zásuvky�

3. ZDSQXWLH� 9ypínaĕ [ּ#] nastavte do 
polohyּI.

4. V\SQXWLH� 9ypínaĕ [ּ#] nastavte do 
polohy 0.

 � 0RNUĝ Y\VûYDQLH/WHSRYDQLH
UPOZORNENIE

 u .eĚ sa kovová nádoba [ּ7] naplní� 
produkt vĚaka bezpeĕnostnému 
zariadeniu prestane vysávaŶ 
�plavákovƏ ventil vo ƞltraĕnom 
koůiּ [(]�� 9 takom prípade postupujte 
nasledovne�
 – 9ypínaĕ [ּ#] nastavte do polohy 0. 
 – 9ytiahnite zástrĕku [ּ"] zo zásuvky� 
 – 9yprázdnite kovovŹ nádobu [ּ7] 

�pozri ֙9yprázdnenie kovovej 
nádoby֚��

0RNUĝ Y\VûYDQLH
1. PUķSUDYD�

 – 9yberte papierové ƞltraĕné vrecko [ּ2].
 – 1ainůtalujte prachovƏ ƞlter [3] �pozri 

֙Inůtalácia ƞltra֚��
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2. 2hybnŹ nasávaciu hadicu [ּ6] pripojte 
k prípojke na nasávanieּ[6] �pozri 
֙Pripojenie�odstránenie ohybnej 
nasávacej hadice a striekacej hadice֚��

3. =apnite produkt �pozri ֙=apnutie�
vypnutie֚��

4. Pomocou rukovĈti [ּ4] povysávajte 
tekutiny�

 1a ĕistenie zeme alebo inƏch povrchov 
môžete používaŶ aj saciu trubicu [ּA] s 
vhodnou dƏzouּ [*]�[-]�[/].

5. Po dokonĕení ĕistenia� 
 – 9ypnite produkt �pozri ֙=apnutie�

vypnutie֚��
 – .ovovŹ nádobu [ּ7] hneĚ vyprázdnite 

�pozri ֙9yprázdnenie kovovej 
nádoby֚�� .ovová nádoba nie je 
urĕená na dlhůie skladovanie tekutín�

THSRYDQLH
UPOZORNENIE

 u $k je ĕistená plocha silno zneĕistená 
alebo sŹ na nej ůkvrny� 'o nádrže na 
vodu [ּ&] naplnenej vodou dajte trochu 
ĕistiaceho prostriedku [ּB]� =vƏůi sa 
tak ĕistiaci Źĕinok�

1. PUķSUDYD�
 – 9yberte papierové ƞltraĕné vrecko [ּ2].
 – 1ainůtalujte prachovƏ ƞlter [3] �pozri 

֙Inůtalácia ƞltra֚��
2. 2hybnŹ nasávaciu hadicu [ּ6] pripojte 

k prípojke na nasávanieּ[6] a spojku 
striekacej hadice [ּ8] k prípojke na 
striekanieּ [3] �pozri ֙Pripojenie�
odstránenie ohybnej nasávacej hadice a 
striekacej hadice֚��

3. Saciu trubicu [ּA] pripojte k ohybnej 
nasávacej hadici [ּ6] �pozri ֙Pripojenie 
sacej trubice֚�� 

4. . sacej trubici [ּA] pripojte požadovanŹ 
dƏzu na tepovanie [ּ-]�[/] �pozri 
֙Pripojenie dƏz֚��

5. 1ádrž na vodu [ּ&] naplŎte a namontujte 
�pozri ֙1aplnenie�montáž nádrže na 
vodu֚��

6. Stlaĕte spínaĕ ĕerpadla [ּ2]� .ontrolka 
spínaĕa ĕerpadla svieti naĕerveno�

7. =apnite produkt �pozri ֙=apnutie�
vypnutie֚��

8. )unkciu striekania zapnite stlaĕením 
páĕky na striekanie [ּ5] na rukovĈti [ּ4].

9. 'Əzu na tepovanie [ּ-]�[/] Ŷahajte po 
zemi� resp� po ĕalŹnení v dráhach 
�netlaĕte Ŏou�� $by ste zabezpeĕili 
dôkladné ĕistenie� dráhy sa musia 
trochu prekrƏvaŶ�

10. Po dokonĕení ĕistenia� 
 – 9ypnite produkt �pozri ֙=apnutie�

vypnutie֚��
 – Stlaĕte spínaĕ ĕerpadla [ּ2]� .ontrolka 

na spínaĕi ĕerpadla zhasne�
 – .ovovŹ nádobu [ּ7] hneĚ vyprázdnite 

�pozri ֙9yprázdnenie kovovej 
nádoby֚�� .ovová nádoba nie je 
urĕená na dlhůie skladovanie tekutín�

 � RHJXOûFLD VDFLHKR YƏNRQX
 o 1a reguláciu sacieho vƏkonu otvorte 

alebo zatvorte regulátor vzduchu [ּ<].

NDVWDYHQLH SDFķ YƏNRQ
2tvorené =níženƏ
=atvorené =vƏůenƏ

 � SNODGRYDQLH VDFķFK WUXEķF D 
GƏ]

 o Sacie trubice [ּA] a dƏzy [ּ*]�[+]�[,]�[-]�[/] 
zasuŎte do držiaka na prísluůenstvo [ּ8] 
na otoĕnƏch kolieskachּ [9].

 � NDYLQXWLH QDSûMDFLHKR NûEOD
 o 1aviŎte napájací kábel ["]� 1apájací 

kábel zaveste na držiak na kábel [ּ%].
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 � V\SUû]GQHQLH NRYRYHM QûGRE\

 m

VñSTRA+A�
Pred vƏmenou nadstavcov� pred 
ĕistením produktu a keĚ produkt 
nepoužívate� vypnite ho a odpojte 
ho z napájania�

 m

VñSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRƗLDUX�

 u Po každom použití� Produkt 
vyprázdnite a vyĕistite� aby ste 
zabránili hromadeniu materiálov� ktoré 
by mohli predstavovaŶ riziko požiaru� 

1. 9rchnák vypŹůŶacieho otvoru [ּ!] 
odstráŎte tak� že ho otoĕíte proti smeru 
hodinovƏch ruĕiĕiek�

2. 9yprázdnite kovovŹ nádobu [ּ7].
3. 9rchnák nasaĚte naspĈŶ na vypŹůŶací 

otvor [ּ!]� 9rchnák otoĕte v smere 
hodinovƏch ruĕiĕiek�

 � PR SRXƗLWķ
1. Produkt vypnite a vytiahnite sieŶovŹ 

zástrĕku [ּ"] zo zásuvky�
2. Produkt nechajte vychladnŹŶ�
3. Produkt skontrolujte� vyĕistite 

a uskladnite �pozri ֙|istenie a 
starostlivosŶ֚��

 � NûKUDGQĝ GLHO\/SUķVOXůHQVWYR
Telefonicky kontaktujte servisné stredisko �pozri ֙Servis֚�� 0ajte pripravené nižůie uvedené 
objednávacie ĕíslo�

DLHO OEMHGQûYDFLH ĕķVOR

[A] Sacia trubica 99948092901

[6]
2hybná nasávacia 
hadica 99948092902

[3] PenovƏ ƞlter 99948092903

[*] Podlahová dƏza 99948092904

[,] Ñtrbinová dƏza 99948092905

[2]
Papierové ƞltraĕné 
vrecko 99948092906
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DLHO OEMHGQûYDFLH ĕķVOR

[/]
'Əza na tepovanie 
ĕalŹnenia 99948092907

[-] 'Əza na tepovanie zeme 99948092908

[C] SŹprava 2�krŹžku �nie je zobrazenƏ� 99948092909

[+] 'Əza na ĕalŹnenie 99948092910

 � OGVWUDŎRYDQLH SRUŹFK

CK\ED 0RƗQû SUķĕLQD OSDWUHQLH
Produkt nefunguje� SieŶová zástrĕkaּ ["] nie je 

zapojená do napájania�
SieŶovŹ zástrĕkuּ ["] zapojte 
do vhodnej zásuvky�

Sací vƏkon sa znížil a 
produkt nesaje neĕistoty�

.ovová nádobaּ [7] je plná� 9yprázdnite kovovŹ 
nádobuּ [7] �pozri 
֙9yprázdnenie kovovej 
nádoby֚��

Prístup vzduchu je 
zablokovanƏ�

Skontrolujte� ĕi nie sŹ 
nasledovné ĕasti upchaté a 
upchatia odstráŎte�

   .ovová nádoba [ּ7]
   Podlahová dƏza [ּ*]
   'Əza na ĕalŹnenie [ּ+]
   Ñtrbinová dƏza [ּ,]
   'Əza na tepovanie 

zeme [ּ-]
   'Əza na tepovanie 

ĕalŹnenia [ּ/]
   2hybná nasávacia 

hadica [ּ6]
   Sacia trubica [ּA]
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CK\ED 0RƗQû SUķĕLQD OSDWUHQLH
Poĕas vysávania z 
produktu uniká prach 
alebo voda�

9eko nádobyּ [4] nie je 
správne namontované�

9eko nádobyּ [4] namontujte 
správne �pozri ֙2dobratie 
veka nádoby֚��

9rchnák vypŹůŶacieho 
otvoru [ּ!] nie je správne 
zatvorenƏ� 

9rchnák nasaĚte na vypŹůŶací 
otvorּ [!]� 9rchnák otoĕte v 
smere hodinovƏch ruĕiĕiek�

 � ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ

 m

VñSTRA+A�
Pred vƏmenou nadstavcov� pred 
ĕistením produktu a keĚ produkt 
nepoužívate� vypnite ho a odpojte 
ho z napájania�

 � ČLVWHQLH
UPOZORNENIE

 u 1a ĕistenie produktu nepoužívajte 
chemické� alkalické� abrazívne ani iné 
agresívne ĕistiace alebo dezinfekĕné 
prostriedky� pretože môžu poůkodiŶ 
povrchy�

   =abráŎte vniknutiu tekutín do veka 
nádoby [4].

   Pravidelné a správne ĕistenie prispieva 
k bezpeĕnému používaniu a predŇženiu 
životnosti produktu�

 o Produkt vždy udržujte ĕistƏ� suchƏ a 
bez oleja alebo mazív�

 o Po každom použití a pred uskladnením 
odstráŎte z produktu prach�

 o Produkt vyĕistite suchou handrou� 1a 
Ŷažko prístupné miesta použite mĈkkŹ 
kefku�

 o PenovƏ ƞlterּ [3] umyte vlažnou vodou a 
mydlom a nechajte ho uschnŹŶ�

 o Striekacie hadice na ohybnej nasávacej 
hadici [ּ6] a na sacích trubiciach [ּA] 
opláchnite ĕistou vodou�

 � SWDURVWOLYRVŶ
   Pred každƏm použitím a po každom 

použití� Skontrolujte� ĕi produkt a jeho 
prísluůenstvo nie je opotrebované alebo 
poůkodené�

 o 9 prípade opotrebovania alebo 
poůkodenia 2�krŹžku na jednej z 
prípojok na striekanie [3] [;] [@]� StarƏ 
2�krŹžok vymeŎte za novƏ 2�krŹžok z 
dodanej sŹpravy 2�krŹžku [ּC].

 � OSUDYD
   Tento produkt neobsahuje žiadne ĕasti� 

ktoré by mohol používateň opraviŶ sám� 
2bráŶte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo podobne kvaliƞkovanŹ 
osobu� aby produkt skontrolovali a 
opravili�

 � SNODGRYDQLH
   Produkt vždy skladujte na deŶom 

neprístupnom mieste�
 o Ideálna teplota pri dlhodobom 

skladovaní �dlhůie ako �ּmesiace� by 
mala byŶ medzi ���ּ؃& a ��� ؃& pri 
relatívnej vlhkosti nižůej ako �� ��

1. Produkt vypnite a vytiahnite sieŶovŹ 
zástrĕku [ּ"] zo zásuvky�

2. Produkt nechajte vychladnŹŶ�
3. 9yĕistite produkt �pozri ֙|istenie֚��
4. Produkt a jeho prísluůenstvo skladujte 

na tmavom� suchom a dobre vetranom 
mieste bez mrazu�
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 � PUHSUDYD
 o Produkt chráŎte pred silnƏmi nárazmi 

a vibráciami� ktoré môžu vzniknŹŶ pri 
preprave vo vozidlách�

 o Produkt zabezpeĕte proti zoůmyknutiu a 
prevráteniu�

1. Produkt vypnite a vytiahnite sieŶovŹ 
zástrĕku [ּ"] zo zásuvky�

2. Produkt nechajte vychladnŹŶ�

 � /LNYLGûFLD
2bal pozostáva z ekologickƏch materiálov� 
ktoré môžete odovzdaŶ na miestnych 
recyklaĕnƏch zbernƏch miestach�

 9ůímajte si prosím oznaĕenie 
obalovƏch materiálov pre triedenie 
odpadu� sŹ oznaĕené skratkami �a� 
a ĕíslami �b� s nasledujŹcim 
vƏznamom� �֑7� Plasty� ��֑��� 
Papier a kartŒn� ��֑��� Spojené 
látky�

VƏURERN�

9Ərobok vr� prísluůenstva aּobalové 
materiály sŹ recyklovateňné aּpodliehajŹ 
rozůírenej zodpovednosti vƏrobcu�  
Pre lepůie spracovanie odpadu ich 
zlikvidujte oddelene podňa obrázkov Info�tri 
�informácie oּtriedení�� 

Triman�Logo platí iba pre )rancŹzsko�

2 možnostiach likvidácie 
opotrebovaného vƏrobku sa 
môžete informovaŶ na 9aůej 
obecnej alebo mestskej správe�

 $k vƏrobok doslŹžil� v záujme 
ochrany životného prostredia ho 
neodhoĚte do domového odpadu� 
ale odovzdajte na odbornŹ 
likvidáciu� Informácie o zbernƏch 
miestach a ich otváracích hodinách 
získate na 9aůej prísluůnej správe�

 � ZûUXND
9Ərobok bol starostlivo vyrobenƏ v sŹlade 
s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním dôkladne otestovanƏ� 9 prípade 
materiálovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb máte 
zákonné práva voĕi predajcovi vƏrobku� 
9aůe zákonné práva nie sŹ žiadnym 
spôsobom obmedzené naůou zárukou 
uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏrobok je 3ּroky od 
dátumu nákupu� =áruĕná doba zaĕína 
plynŹŶ dátumom kŹpy� 2riginál dokladu o 
kŹpe si uschovajte na bezpeĕnom mieste� 
pretože tento doklad je potrebnƏ ako dôkaz 
o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie alebo nedostatky 
prítomné už v ĕase nákupu je potrebné 
nahlásiŶ ihneĚ po vybalení vƏrobku�

$k sa v priebehu 3ּrokov od dátumu 
zakŹpenia preukáže� že vƏrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania� podňa 
vlastného uváženia 9ám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme� =áruĕná 
doba sa na základe poskytnutej záruĕnej 
reklamácie nepredlžuje� To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely�

Táto záruka je neplatná� ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprávne používanƏ 
alebo udržiavanƏ�
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=áruka sa vzŶahuje na chyby materiálu a 
vƏrobné chyby� Táto záruka sa nevzŶahuje 
na ĕasti vƏrobku� ktoré podliehajŹ bežnému 
opotrebovaniu� a preto sa považujŹ za 
opotrebovateňné diely �napr� batérie� hadice� 
atramentové kazety�� ani na poůkodenie 
krehkƏch ĕastí� napr� spínaĕov alebo ĕastí 
zo skla�

 � PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD 
Y ]ûUXNH

1a zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pokynov�

Pre vůetky otázky majte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏrobku 
�I$1ּ480929_2410� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏrobku nájdete na typovom ůtítku 
vƏrobku� gravŹre vƏrobku� titulnej strane 
návodu �vňavo dole� alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej strane vƏrobku�

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo inƏch 
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo 
e�mailom obráŶte na Ěalej uvedené servisné 
oddelenie�

9Ərobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
môžete bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ 
servisnŹ adresu� priĕom priložte doklad o 
kŹpe �pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� v ĕom 
spoĕíva nedostatok a kedy sa vyskytol�

1a stránke parkside�diy�com si môžete 
stiahnuŶ tŹto a mnohé Ěalůie príruĕky� 
TƏmto 45 kŒdom sa dostanete priamo na 
parkside�diy�com. 9yberte svoju krajinu a 
pomocou vyhňadávacej masky vyhňadajte 
návody na obsluhu� =adaním ĕísla vƏrobku 
�I$1�ּ480929_2410 sa dostanete na návod 
na obsluhu pre svoj vƏrobok�

 � SHUYLV
  SHUYLV SORYHQVNR

 Tel��  ���� ������
 E�poůta�  oZim#lidl�sk
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